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Base à ventouse pour 
montage tableau 
de bord / fenêtre 
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Dash Mount: Clean mounting location with water or alcohol as necessary and let dry.  
Apply at room temperature. Peel cover o� suction cup and press �rmly while locking 
suction lever into down position. To release the mount from your dash, lift up the 
suction lever and pull up on the release tab.
After repeated applications, suction cup may lose its stickiness. Simply wash with warm 
water and air dry to restore original condition.
Support pour tableau de bord : Nettoyez l’endroit où vous installerez le support avec 
de l’eau ou de l’alcool si nécessaire et laissez sécher. Appliquer à la température 
ambiante. Pelez le �lm protecteur de la ventouse et appuyez-la fermement en 
verrouillant le levier vers le bas. Pour retirer le support de votre tableau de bord, soulever 
la manette de la ventouse et ensuite tirez sur la patte de dégagement.
La ventouse peut perdre son adhérence après plusieurs applications. Veuillez 
simplement la laver à l’eau tiède puis la sécher à l’air libre pour retrouver son état initial. 
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Suction lever
Manette de la 

ventouse

-OR-
-OU-

Vent Hook Adapter: Insert fully extended vent hook within vent 
slat in preferred location.  Then rotate and tighten for secure grip 
mounting. Adaptateur de crochet d'évent : Insérez le crochet 
de ventilation entièrement déployé dans la latte de ventilation à 
l'emplacement préféré. Ensuite, faites pivoter et serrez pour un 
montage sécurisé.meilleure prise sur la lamelle de ventilation.

Vent Hook
Crochet d'évent

Adjustment Knob
Levier de serrage

Vent Hook Adapter
Adaptateur d’event

Car charger and USB-C power cord
Chargeur de voiture et cordon 
d'alimentation USB-C

1.

2.

3.

The Car must be powered ON.
Le véhicule doit être sous tension.

Requires use with included cable and 12V Car Charger.
Utilisez le câble fourni et le chargeur 12V.

Phone must be properly aligned to wirelessly charge.
Le téléphone doit être bien aligné pour charger.

(phone won’t charge or grips automatically close without power)
(sinon, pas de charge ni de fermeture automatique).

(make sure the cable & car charger are properly connected)
(Assurez-vous qu’ils sont bien connectés.)

(adjust the foot so that the center of phone is aligned with grip arms)
(ajustez le pied pour centrer l’appareil.)

*Extend foot as needed to center align your 
phones wireless charging coils with the PwrUP 
OneClick.
Allongez le pied si nécessaire pour aligner les 
bobines de charge sans �l de votre 
téléphone avec le PwrUP OneClick.

with these phone cases

wireless charging is

NOT COMPATIBLE

D CHARGING TIPS/CONSEILS DE RECHARGE

avec ces coques de téléphone

La recharge sans �l n’est

PAS COMPATIBLE

Coque épaisse Coque avec batterie Coque portefeuille
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Bouton de réglage de 
l’extension du bras
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Bouton de réglage 
de la hauteur du bras

Easily secure and retrieve your phone with a quick, one-handed 
motion.  Sécurisez et récupérez facilement votre téléphone d'un 
simple mouvement rapide d'une seule main.

Squeeze to Release Arms Grip
Pressez pour libérer la poignée 

des bras

Whole Body Activation - Push Phone against  PwrUp 
OneClick™ mount to automatically secure device.
Activation du corps entier - Poussez le téléphone 

contre le support PwrUp OneClick™ pour sécuriser 
automatiquement l'appareil.
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BRKT Holdings, LLC. garantit ce produit contre tous défauts de matériaux ou de fabrication pour 
une période de un (1) an à partir de la date d’achat originale. BRKT Holdings pourra, à sa discrétion, 
réparer ou remplacer par un produit neuf ou remis à neuf, tout produit qui BRKT Holdings juge 
défectueux. « Remis à neuf » signi�e tout produit renvoyé qui respecte ses spéci�cations d’origine. 
Pour béné�cier du service de garantie, vous devez renvoyer le produit, port payé, à BRKT Holdings, 
DBA Bracketron at 21 Commerce Dr., Cranbury, NJ. 08512. Un reçu d’achat daté DEVRA être joint au 
produit retourné. Cette garantie limitée s’applique à toute réparation ou remplacement du produit 
pour la période restant à courir au titre de la période de garantie limitée initiale ou pour une 
période de quatre vingt dix (90) jours selon la période la plus longue. BRKT HOLDINGS, LLC DBA 
BRACKETRON NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS LIÉS À LA 
RUPTURE DE TOUTE GARANTIE EXPLICITE OU IMPLICITE SUR CE PRODUIT. EN OUTRE, SAUF DANS 
LA MESURE INTERDITE PAR LA LÉGISLATION PERTINENTE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 
COMMERCIALE OU D’APPLICATION À UN USAGE PARTICULIER EST LIMITÉE À LA DURÉE DE LA 

GARANTIE OU CONDITION CI-DESSUS.
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BRKT Holdings, LLC. warrants this product against defects in material or workmanship for a period 
of one (1) year from the date of purchase. BRKT Holdings, at its option, may repair or replace with 
new or refurbished product, any product which BRKT Holdings determines to be defective. 
"Refurbished" means any product that has been returned to its original speci�cations. To obtain 
warranty services, you must deliver the product, freight prepaid, to BRKT Holdings, LLC. DBA 
Bracketron at 21 Commerce Dr., Cranbury, NJ. 08512. A dated purchase receipt MUST accompany 
the returned product. This Limited Warranty shall apply to any repair or replacement product for 
the remainder of the original Limited Warranty or for a period of ninety (90) days - whichever is 
longer. BRKT HOLDINGS, LLC. DBA BRACKETRON SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIEDWARRANTY ON THIS 
PRODUCT. FURTHER, EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS 
LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS WARRANTY.
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, 
et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Remarque: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de 
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie 
que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Brancher l'équipement sur une prise d'un circuit di�érent de celui auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
Remarque: Le béné�ciaire n'est pas responsable des changements ou modi�cations non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité. De telles modi�cations 
pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. Pour maintenir la conformité avec les directives d'exposition aux RF de la FCC, la distance doit être 
d'au moins 20 cm entre le radiateur et votre corps, et être entièrement soutenue par les con�gurations de fonctionnement et d'installation de l'émetteur et de son (ses) antenne(s).
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Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le 

RSS-Gen numéro 5

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
Tout changement ou modi�cation non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement.

The equipment complies with ISED Radiation exposure limit set forth for uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 10 cm between the radiator and your body

L'équipement est conforme à la limite d'exposition aux radiations de la ISED établie pour un environnement non contrôlé, 
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 10 cm entre le radiateur et votre corps.
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